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K materiálu č. 10184/2008

                                                                                               K bodu č. 7
S T A N O V  I  S K O

k návrhu poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Martina Pada na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1032)

I


Návrh poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Martina Pada na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1032) na rokovanie vlády Slovenskej republiky predkladá v súlade s § 70 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov podpredseda vlády a minister vnútra Slovenskej republiky Robert Kaliňák.


Účelom predloženého návrhu je zmeniť postup pri odhlasovaní havarovaných nepojazdných vozidiel do cudziny tým, že sa vypustí povinnosť predložiť odborný posudok o kontrole originality, ktorý sa nahradí výpisom z evidencie dopravných nehôd a výpisom z registra Slovenskej kancelárie poisťovateľov a zároveň umožniť kupujúcemu dať sa na základe plnomocenstva zastúpiť pri odhlásení vozidla na dopravnom inšpektoráte. Navrhované zjednodušenie odhlasovania nepojazdných havarovaných vozidiel môže mať podľa navrhovateľa za následok urýchlenie znižovania značne poškodených vozidiel v Slovenskej republike a zároveň aj možnosť lepšieho finančného zhodnotenia a tým vytvorenia väčších zdrojov na obmenu automobilového parku v Slovenskej republike.


Navrhovateľ vo všeobecnej časti dôvodovej správy konštatuje, že návrh nebude mať vplyv na verejné financie a rovnako ani negatívny dopad na životné prostredie.

II


Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako predkladateľ návrhu zákona na rokovanie vlády SR  odporučilo  vláde Slovenskej republiky vysloviť  n e s ú h l a s  s  predloženým návrhom zákona.

Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky prerokovala návrh poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Martina Pada na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1032)  na svojom zasadnutí dňa 26. mája 2009 a odporučila vláde Slovenskej republiky vysloviť s návrhom n e s ú h l a s z dôvodov uvedených v časti III tohto stanoviska.

III

Návrh

STANOVISKO

    vlády Slovenskej republiky

k návrhu poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Martina Pada na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1032)

       Vláda Slovenskej republiky nesúhlasí  s návrhom poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Martina Pada na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1032) z týchto dôvodov:


Zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých predpisov upravuje postup pri odhlasovaní vozidiel do cudziny, pričom pre vlastníka alebo držiteľa vozidla bola ustanovená povinnosť predložiť odborný posudok o kontrole originality vozidla s výsledkom „spôsobilé“ alebo „dočasne spôsobilé“ z dôvodu chybného zápisu údajov v osvedčení o evidencii alebo v evidencii vozidiel nie starší ako 15 dní. Hlavným dôvodom zavedenia tejto povinnosti bola ochrana nového vlastníka vozidla pred kúpou vozidla s pozmeneným identifikátorom. Nemožno sa stotožniť s navrhovaným vypustením povinnosti predkladať posudok o kontrole originality vozidla pri odhlasovaní nepojazdných havarovaných vozidiel do cudziny, pričom v platnom znení zákona nie je zavedená ani definícia pojmu „nepojazdné havarované vozidlo“, čo môže vyvolať výkladové nejasnosti. 

Výpis z evidencie dopravných nehôd a výpis z registra Slovenskej kancelárie poisťovateľov poskytujú nad rámec údajov z evidencie vozidiel iba doplňujúce informácie o dopravnej nehode, resp. škodovej udalosti, na ktorej bolo vozidlo zúčastnené. Tieto informácie ale neovplyvňujú proces evidenčného úkonu odhlásenia vozidla do cudziny a ani jeden z týchto výpisov neobsahuje informáciu o skutočnosti, či na vozidle bol alebo nebol pozmeňovaný jeho identifikátor, pričom táto informácia zásadným spôsobom ovplyvní možnosť vykonania evidenčného úkonu odhlásenia vozidla do cudziny. Podľa § 121 ods. 1 a §  119 ods. 4  zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých predpisov nemožno takéto vozidlo odhlásiť do cudziny a bude vyradené z evidencie vozidiel. 

Havarované vozidlo nemusí byť na pracovisko kontroly originality vozidla dopravené odťahovou službou, ale môže byť dopravené priamo na tom vozidle, na ktorom bude prevážané do cudziny. Podľa § 85 ods. 9 písm. a) druhého bodu vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 578/2006 Z. z., vozidlo získa hodnotenie „dočasne spôsobilé“, ak je kontrolou originality zistený chybný zápis v osvedčení o evidencii alebo v evidencii vozidiel, pričom oprava týchto údajov neznamená ďalšie nemalé náklady. Za vydanie nového osvedčenia o evidencii sa vyberá správny poplatok vo výške 4,50 eura. Ak by sa nevykonala kontrola originality vozidla a nezistili by sa teda chybné údaje v osvedčení o evidencii alebo v evidencii vozidiel, takáto situácia môže byť vážnou prekážkou pre prihlásenie vozidla v cudzine, keďže Slovenská republika je pripojená na európsky informačný systém EUCARIS II, prostredníctvom ktorého prihlasujúci štát preveruje pravdivosť deklarovaných údajov. 
 
Poslanecký návrh zákona má aj tieto legislatívno-technické nedostatky:
K článku I

Vzhľadom na to, že ide len o jedno navrhované doplnenie uvedeného paragrafu, z legislatívno-technického hľadiska je potrebné vypustiť označenie poradového čísla prvého bodu.

Pojem „nepojazdné havarované vozidlo“ nie je zavedený v platnom zákone č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov a pripúšťa široké možnosti výkladu, preto je potrebné pojem zosúladiť s už zavedenou terminológiou. 

Za slová „prihláseného do evidencie“  je potrebné vložiť slovo „vozidiel“.

Slová „Evidencie dopravných nehôd PZ SR“ je potrebné za účelom zosúladenia s platným znením zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov nahradiť slovami „evidencie dopravných nehôd“.                            

Za slová „s uvedením údajov podľa“ je potrebné vložiť slová „§ 67“.
Slová „Registra Kancelárie“ je potrebné za účelom zosúladenia so zavedenou terminológiou nahradiť slovami „registra poistenia zodpovednosti Slovenskej kancelárie poisťovateľov“.
Slová „ § 25 ods. 2 písm. a), b), c), f), g) a ods. 6“ je potrebné vypustiť vzhľadom na to, že dochádza k logickému a legislatívno-technickému nesúladu s platným § 25 zákona č. 8/2009 Z. z., domnievame sa, že navrhovateľ mal zrejme v úmysle odkázať na uvedené ustanovenia, ktoré sa však nachádzajú v zákone č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v znení neskorších predpisov. Takto navrhované legislatívno-technické riešenie je nepriamou novelou zákona č. 381/2001 Z. z., čo nie je prípustné.
Odkaz „67“ je potrebné číslovať ako odkaz „65a“, vzhľadom na už existujúci odkaz 67 v platnom znení a odporúčame tiež citovať konkrétne ustanovenia zákona, na ktorý sa odkazuje, keďže v tomto prípade nie je opodstatnené odkazovať na celý zákon.
Poslednú vetu v tomto odseku je potrebné vypustiť, vzhľadom na to, že zastupovanie osôb pri jednotlivých evidenčných úkonoch na základe plnomocenstva je generálne upravené v platnom § 122. 

V novom novelizačnom bode je potrebné v § 116 ods. 5  na konci pripojiť tieto slová: „ak tento zákon neustanovuje inak“.
K doložke zlučiteľnosti
V doložke zlučiteľnosti prekladaného návrhu zákona sa uvádza, že problematika, ktorú rieši predmetný návrh zákona je upravená v sekundárnom práve ES, a to v smernici 2000/53/ES. Táto smernica však rieši problematiku vozidiel po dobe životnosti, ich spracovania a následného opätovného využívania súčiastok. Ak by malo ísť o vývoz nepojazdných havarovaných vozidiel do cudziny na účely ich spracovania podľa ustanovení citovanej smernice, tento postup nie je potrebné upravovať novelou zákona, vzhľadom na to, že je upravený v platnom § 120 ods. 5 zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých predpisov.
V Bratislave  29. mája 2009

